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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
TRIGGER GUARD PIN SPRING BENELLI U.S.A.
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der TRIGGER GUARD PIN SPRING für das Modell Centro/Sport von
Benelli U.S.A. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lies diese Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung während der Installation und Nutzung.
Stelle sicher, dass du die Installationsanleitung genau befolgst, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Installation.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe, ob das Produkt unbeschädigt ist.

Installation:2.

Entferne die alte Feder vorsichtig aus dem Trigger Guard.
Setze die neue TRIGGER GUARD PIN SPRING an der vorgesehenen Stelle ein.
Achte darauf, dass die Feder korrekt sitzt und sicher befestigt ist.

Nutzung:3.

Überprüfe nach der Installation, ob der Trigger Guard ordnungsgemäß funktioniert.
Nutze das Produkt nur in Verbindung mit den vorgesehenen BenelliModellen (Centro/Sport).

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informiere dich über spezielle Sammelstellen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von Benelli U.S.A. oder
besuche die offizielle Website. Dort findest du auch Informationen zu möglichen Rückrufen und



Sicherheitsupdates.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) erstellt wurden, um deine Sicherheit und Zufriedenheit zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for TRIGGER GUARD PIN
SPRING BENELLI U.S.A.
Introduction
Thank you for choosing the TRIGGER GUARD PIN SPRING for Centro and Sport models by Benelli U.S.A. This
guide provides essential safety instructions to ensure safe use and installation of the product. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Always handle the product with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear when handling firearms or related components.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the trigger guard pin spring.
Follow all manufacturer instructions when installing the spring to avoid improper installation.
Be aware of potential pinch points when handling the trigger guard pin spring.
If you are unfamiliar with firearm maintenance, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather necessary tools: screwdriver, pliers, and any other tools specified in the firearm's manual.
Ensure the work area is clean and welllit.

Installation Steps2.

Confirm that the firearm is completely unloaded and safe to work on.
Remove the existing trigger guard pin spring according to the firearm's manual.
Insert the new TRIGGER GUARD PIN SPRING into the designated slot.
Ensure the spring is seated correctly and securely.
Replace any components removed during the installation process.
Test the trigger guard to ensure proper functionality before using the firearm.

Usage3.

Regularly check the trigger guard pin spring for wear and replace as needed.
Follow all safety protocols when operating the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding hazardous waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer’s contact information provided
with the product packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte del Pasador de la Protección del
Disparador Benelli U.S.A.
Introducción
Gracias por elegir el Resorte del Pasador de la Protección del Disparador Benelli U.S.A. Este producto está
diseñado para mejorar la funcionalidad de su arma, específicamente para los modelos Centro y Sport. Es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte se utilice únicamente en los modelos especificados: Centro y Sport.
Inspecciona el resorte antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el resorte y todas las piezas del arma fuera del alcance de los niños.
Utiliza el resorte solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Si experimentas algún problema con el resorte, busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si el resorte está instalado incorrectamente.
Posibilidad de daños al arma si se utiliza un resorte defectuoso.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Usa herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.
Nunca intentes modificar el resorte o la configuración del arma sin la orientación de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y en un área segura.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador, pinzas y cualquier otra herramienta
recomendada por el fabricante.

Instalación:2.

Retira el pasador de la protección del disparador existente.
Coloca el nuevo resorte en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Vuelve a colocar el pasador de la protección del disparador, asegurándote de que esté firmemente
asegurado.

Verificación:3.

Después de la instalación, verifica que el resorte funcione correctamente.
Realiza una prueba de funcionamiento del disparador para asegurarte de que el resorte esté
instalado correctamente.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el resorte ya no sea necesario o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
No arrojes el resorte en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de piezas
de armas o componentes metálicos.
Considera llevar el resorte a un centro de reciclaje adecuado o a un taller de armas que acepte piezas
dañadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el distribuidor o
fabricante autorizado. Asegúrate de mantener toda la documentación relacionada con la compra y el uso del
resorte.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo del Resorte del Pasador de la Protección del Disparador Benelli U.S.A.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Goujon de
Garderoux Benelli U.S.A.
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de goujon de garderoux Benelli U.S.A. Ce guide de sécurité a pour but de te
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important
de suivre ces instructions pour minimiser les risques et assurer ta sécurité ainsi que celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du ressort pour éviter toute défaillance.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel et vérifie régulièrement les mises à jour de sécurité sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort s'il est endommagé ou usé.
Porte des équipements de protection appropriés lors de l'installation ou de l'utilisation.
Suis les instructions d'installation à la lettre pour éviter les erreurs.
Évite tout contact avec des pièces chaudes ou des surfaces tranchantes pendant l'utilisation.
Ne force pas le ressort lors de l'installation, cela pourrait causer des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Lis attentivement les instructions fournies avec le produit.

Installation :2.

Retire le ressort défectueux du garde à l'aide d'un outil approprié.
Insère le nouveau ressort de goujon dans le garde en suivant les instructions spécifiques.
Vérifie que le ressort est bien en place et qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :3.

Utilise le produit conformément aux spécifications du fabricant.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive,
etc.).
Surveille régulièrement le fonctionnement du ressort pendant son utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des produits en fin de vie.
Si possible, recycle le produit conformément aux directives de recyclage de ta région.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact européen approprié. Assuretoi de conserver une preuve d'achat et toutes les informations pertinentes
lorsque tu cherches de l'aide.

En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du ressort
de goujon de garderoux Benelli U.S.A. Merci de respecter ces lignes directrices et de rester informé sur les
mises à jour de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TRIGGER
GUARD PIN SPRING BENELLI U.S.A.
Introduzione
Grazie per aver scelto il TRIGGER GUARD PIN SPRING per i modelli Centro e Sport di Benelli U.S.A. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente le seguenti istruzioni e di seguire le linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'applicazione prevista.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il TRIGGER GUARD PIN SPRING solo per i modelli specificati (Centro e Sport).
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Indossa sempre dispositivi di protezione adeguati durante l'installazione o l'uso del prodotto.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni di installazione fornite dal produttore.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio perno del grilletto, se presente, seguendo le istruzioni specifiche del modello.
Posiziona il nuovo TRIGGER GUARD PIN SPRING nel punto designato.
Assicurati che il perno sia fissato saldamente e in modo sicuro.

Uso:3.

Verifica che il meccanismo funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.
Effettua controlli regolari per garantire che il TRIGGER GUARD PIN SPRING rimanga in buone
condizioni.

Istruzioni per il Disposizione
Quando il TRIGGER GUARD PIN SPRING non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative
locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici, se
applicabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contattare il punto di contatto dell'UE per le
questioni di sicurezza dei prodotti.

Grazie per aver scelto il TRIGGER GUARD PIN SPRING di Benelli U.S.A. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for TRIGGER GUARD PIN SPRING
BENELLI U.S.A. TRIGGER GUARD PIN SPRING FOR
CENTRO/SPORT
Introduksjon
Takk for at du har valgt TRIGGER GUARD PIN SPRING fra Benelli U.S.A. Dette produktet er designet for bruk i
Centro og Sportmodellene. For å sikre sikkerheten ved bruk av dette produktet, vennligst les og følg
instruksjonene i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at produktet ikke er skadet før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av dette produktet.
I tilfelle av tilbakekallinger, sjekk alltid de nyeste oppdateringene på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan utgjøre en fare for deg eller andre.
Bruk alltid passende verneutstyr når du installerer eller håndterer produktet.
Vær oppmerksom på at feil installasjon kan føre til skade på produktet eller personskader.
Les alltid bruksanvisningen for ditt spesifikke våpen før installasjon av trigger guard pin spring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy før du begynner installasjonen.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.

Installering av Trigger Guard Pin Spring2.

Ta ut våpenet fra sikkerheten og fjern eventuelle ammunisjoner.
Åpne våpenet og kontroller at det er helt tomt.
Plasser trigger guard pin spring på plass i triggerguardens mekanisme.
Sørg for at fjæren er riktig justert og festet.
Lukk våpenet forsiktig og kontroller at alt fungerer som det skal.

Bruk av Trigger Guard Pin Spring3.

Når produktet er installert, test våpenet for å sikre at det fungerer som forventet.
Vær oppmerksom på eventuelle unormale lyder eller bevegelser under bruk, og stopp umiddelbart
hvis noe virker feil.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av produkter og komponenter.
Ikke kast produktet sammen med vanlig avfall. Se etter spesifikke resirkuleringsordninger for
metallkomponenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Det er viktig å ha tilgang til pålitelig informasjon om produktet for å sikre trygg bruk.

Ved å følge disse retningslinjene sikrer du at du bruker TRIGGER GUARD PIN SPRING på en trygg og ansvarlig
måte. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja bezpieczeństwa dla SPRING PINU
OSŁONY SPUSTA BENELLI U.S.A.
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SPRING PINU OSŁONY SPUSTA BENELLI U.S.A. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą
o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego modelu (Centro, Sport).
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości w działaniu produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne zasady bezpieczeństwa dotyczące użytkowania
Używaj SPRING PINU OSŁONY SPUSTA zgodnie z jego przeznaczeniem.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami podczas instalacji.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji lub demontażu.
W przypadku uszkodzenia produktu, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Zidentyfikuj miejsce, w którym SPRING PIN ma być zainstalowany.

Instalacja:2.

Delikatnie umieść SPRING PIN w odpowiednim miejscu.
Upewnij się, że jest prawidłowo osadzony, aby uniknąć luzów.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji przetestuj produkt w bezpiecznym środowisku.
Monitoruj działanie SPRING PINU podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest to wymagane przez lokalne przepisy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania SPRING PINU OSŁONY SPUSTA, prosimy o
kontakt z odpowiednim przedstawicielem producenta.



Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie SPRING PINU OSŁONY SPUSTA BENELLI U.S.A. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego
użytkowania!



TRIGGER GUARD PIN SPRING BENELLI U.S.A.
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa TRIGGER GUARD PIN SPRING BENELLI U.S.A. tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja
noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen asia. Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sen
mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain sen määriteltyihin tarkoituksiin, kuten R1, Centro / Sport, M2, Nova,
Sport II / Super Sport / Cordoba / Legacy, Super 90, Super Black Eagle ja Super Black Eagle II.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse, ellei se ole valmistajan ohjeiden mukaisesti sallittua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet käytettävissä.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus2.

Poista vanha jousi ja varmista, että alue on puhdas.
Asenna uusi TRIGGER GUARD PIN SPRING huolellisesti paikoilleen.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimivat oikein.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuihin tarkoituksiin.
Varmista, että kaikki turvallisuusohjeet on otettu huomioon ennen käyttöä.
Seuraa tarkasti tuotteen käyttöohjeita ja suosituksia.

Jätteiden Käsittelyohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.



Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit TRIGGER GUARD PIN SPRING BENELLI U.S.A. tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on aina etusijalla.



Säkerhetsinstruktioner för TRIGGER GUARD PIN
SPRING BENELLI U.S.A.
Introduktion
Tack för att du valt TRIGGER GUARD PIN SPRING för Centro och Sportmodeller från Benelli U.S.A. Denna produkt
är avsedd att säkerställa korrekt funktion och säkerhet i ditt vapen. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att minimera riskerna och säkerställa en trygg användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa säkerheten.
Återkallelse: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Vid köp av produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Skydd för särskilt utsatta grupper: Var extra försiktig om produkten används av barn eller personer med
nedsatt förmåga.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten med kompatibla Benellimodeller (Centro och Sport).
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Rapportera omedelbart osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan du påbörjar installationen.
Rengör installationsområdet för att undvika skräp och smuts.

Installation:2.

Ta bort den gamla fjädern försiktigt.
Installera den nya TRIGGER GUARD PIN SPRING genom att följa dessa steg:

Placera fjädern på rätt plats i trigger guard.
Tryck försiktigt på fjädern tills den sitter på plats.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan du återmonterar trigger guard.

Användning:3.

Efter installation, testa vapnet för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning av vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella defekta delar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet, installation eller användning av produkten, vänligen kontakta en EUbaserad
kontaktpunkt eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en trygg och säker användning av TRIGGER
GUARD PIN SPRING för ditt Benellivapen. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání pružiny
spoušťového guardu Benelli U.S.A.
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro pružinu spoušťového guardu Benelli U.S.A. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní fungování vašeho zařízení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím,
důkladně si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo abnormálního chování produktu přestaňte okamžitě používat a obraťte se na
odborníka.
Při nákupu online se ujistěte, že prodávající splňuje všechny bezpečnostní požadavky.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními modely Benelli (Centro, Sport).
Při instalaci a údržbě dodržujte doporučení výrobce.
Pokud nejste zkušený uživatel, požádejte o pomoc kvalifikovanou osobu.
Nikdy se nepokoušejte o úpravy nebo opravy produktu, které nejsou uvedeny v tomto návodu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Před instalací vypněte veškeré elektrické zařízení a odpojte napájení.

Instalace pružiny:2.

Opatrně odstraňte starou pružinu, pokud je to nutné.
Umístěte novou pružinu do spoušťového guardu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.

Kontrola funkčnosti:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti spouště.
Ujistěte se, že vše funguje hladce a bez problémů.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte pružinu na známky opotřebení.
Čistěte a udržujte produkt podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníky nebo autorizované
servisní středisko. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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